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9!;;’, [two pieces of mood upon n:hich‘the share
is bound): (TA:) pl. [of pauc.] 2.:;;:\ and [of
mult.] &;, with two dammehs; (K;) or E,._-s,
originally of the measure :)..-3 [i. e. :'_,;'s]; S :)
accord. to AA, :-_,.,r-, with kesr only ; accord. to
IB, E);;, with two :_lammehs, and, when the (¢
is made quicscent, :',,s, not :,;’5 (TA):\:}
9@ means T'wo bird:,'(K, TA,) from the flight,
or alighting-places, or cries, &c., of which, the
Arabs augur: (TA:) or two lines mhich are
marked upon the ground ($,X) by the Sl [or
augurer), by means of which one augurs, fr;rm the
Sight, &e., of birds; (8;) or which are made
Jor the purpose of auguring ; (TA;) then the
augurer says, :_,k;JI l;):‘ C,l;f :’:;! [O two sons
of 'Iydn, hasten ye'the manifestation] : (K,*
TA : [see1in art. Jas:]) in the copies of the K,
l:;l is here erroncously put for U:;! or, as some
say Obe l.:! means two mwell-known divining-
arrows: (TA:) and when it is known that the
gaming arrow of him who plays therewith wins,
one says, Q\;f G LS:!;-' [app. meaning The two
sons of T, ycin have hastened ; i. e. the two arrows
so termed ; as seems to be indicated by a verse
cited in the L (in which it is followed by the
words .,:,l;" .’l',.?.JLp with the roast meat not
tlwrouglil_y cookad),‘ and also by what here fol-
lows]: (S, L, K, TA:) these [arrows] being
called 9\,5 l.;l because by means of t!lfm the
people [playing at the game called jmeell] see
the winuing and the food [i. e. the hastiiy-cooked
flesh of the slaughtered camel]. (L, TA.)

Spee Sy (K, TA) and ¥ G2 (TA) 4 man
who smites vehemently with the [evil] eye ; as also

* 4Gk : (K, TA:) pl [of the first] bee and
O (K

'::;‘ tand Cpeiieet) S ;5 and Gpety .:":;l-" ;5 : see
LR - e
ek, in the former half of the paragraph.
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e sec the next paragraph, in two places.

:;,;; :};} A man quick to weep. (TA.) —
And :,;; HH (§,K,)and ¥ é:é, (X,) the latter
less common,’and said to be the only instance of
an epithet of the mcasure :};.; with an infirm
[medial] radical, or it may be of the mcasure
:}5;3 or ,:J,;;, and in cither of these two cases
not without a parallel, (TA,) and '&;;.’Z:o, (S,
K,) t A skin, for water, or for milk, lLat;ing thin
circles, or rings, or round places, [likencd to eyes,)
rendering it faulty : ($:) or of which the water
runs forth: (Lh, K:) or new; (K;) or thus
b;; and 'E_,:;, in the dial. of Teiyi; and so
:',.;; 54}.? in that dial. : the pl. of u;r- applied to
a skin is ;,.':l;;, with hemzeh because the place
thereof is near to the end. (TA.)
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Obs 1 sce Oyees.
3G Switing with the [evil] eye. (S, TA.) —
. L ] . "
And + Flowing water : (S:) or so (5\e e ; from

O
Lt ek, (TA.) — See also Jpes, third

quarter.

il:al;: see é,;;, first quarter, in two places : w—
and again, third quarter, in two places. —— One
says also, ﬁ\;-‘o‘ :).o 32?!2 c".;‘l;, meaning I saw
a party of his compa;aiom who saw me. (TA.) e
And l;f.)l ;-.’:L".! 3.5‘:!; I saw him where the eyes of
the enemy were seeing him. (TA.) — And l;:\'s
9‘5&3 u‘::’ The herds, or_flocks, or herds and flochs,

(J!;.:'l,) and pastors, of the sons of such a
one. ($.)

:);2; A man wide in the eye: ($, Mgh:) or
large and wide therein : (Lh, TA :) or large in
the black of the eye, with width [of the eye itself ] :
(K:) fem. fiiies (S;) which is applied to a
woman as meaning beautiful and wide in the eyes:
(Msh:) pl. &ses, (5, Mib,) originally See. (3.)
— Hence, (S,) Jse& is an appellation of Wild
owen; (S, K, TA;) as an epithet in which the
quality of a subst. predominates: (TA:) and
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ipest, of the wild bull, (S, 184, K,) which one
should not call Gyael 3e3: (184, K:) and iCeé,
of the wild com : (S:) and women are likened to
these wild animals. (TA.) — iUes also signifies,
applied to a sheep or goat (3\%), Of which the
eyes are black and the rest white ; and some say,
or the converse thereof ; in this sense used as an
epithet. (TA.) — And 14 good, or beautiful,
word or saying; likened to a woman bcanl.‘iﬁxl
and wide in the eyes; (Msb ;) opposed to ilygs.
(AHeyth, A and TA in art. 9%.) — And, applied
toa l;i@, i q. 3806 (X) [i.e., accord. to the TK,
which is followed’by Freytag, applied to a rhyme
as meaning Having what is termed 365 : (see De
Sacy’s Ar. Gr., scc. ed., ii. 657 :) but this expla-
nation may be conjectural ; and, if so, the mean-
ing may be t penetrating, or effective, as applied
to a verse or an ode]. — And . q. ﬁ}éﬂ. (X)
[accord. to the TK as an epithet applied to land,
and meaning + DBlack ; likened to the cyc of the
buffalo; for ;|;.:- was somctimes termed by the
Arabs 3;.95;.: but this explanation also may be
conjectural ; and I rather think that it is so, and
that by :l}.;; is here meant + a bucket with which
water has been drawn long, so that it has become
green or blackish ; (sce ;a;.: ;) agrecably with
the following explanation, which is immediately
subjoined in the K]. — And A nater-sin (a23)
ready to become lacerated, or rent, (X, TA, [s;e
E,;.;,]) and worn out. (TA.)

. ;{\;.E .[A,]:lfzcc in which one is scen]. One says,
Olro hio sgdll [in which the last word is app.
a mistrat;scription, for 96;[, as in Har p. 22,]

The people, or party, are [i:; a place] where thou |
seest them with thine eye. (TA.) = And A place |

of alighting or abode, (K, TA,) and one in which |

oné is known to be. (TA.) So in the saying, |
|

Ce :_,la.; z,’ﬂl [ EL-Koofeh is a place of our |

\

alighting ov abode, &c.]. (TA.) !

[Boox I.

Oeale Smitten with the [evil] eye; us also
¥ ’jgsns, the complete form: ($,TA:) or,
accord. to Ez-Zejjijee, the former has this mean-
ing, but ¥ ’yensell means (yeé asb (S [in which
the last word is probably a mistranscription for

;.;;; so that the meaning is, in nhom is a fault,
or defect]. (L, TA.) A poet says, ($,) namely,

’Abbés, (TA,)
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[Thy people, or party, used to reckon thee a chief ;
but I think that thou art a chief smitten with the

evil eye, or, perhaps, in whom is a Sault, or de-
Z e 0.

fect]. (S, TA.) = Sene o and ¥ gene ($)
K) t+ Water of which one has reached the springs,
or sources, by digging: ($:) or water that is
apparent (;ALQ, for which the CK has ;A\b),
(K, TA,) scen by the eye, (TA,) running upon the
surface of the earth : (K, TA:) Bedr Ibn-’Amir
El-Hudhalee says,
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¢ \ 9,;:0 ,ﬁ\;{ pren
[meaning Water collecting for a digger, of which
the springs have been reached by digging] ; the
last word, it is said, being put by him in the
gen. case because of the proximity [to a word in
that case, agreeably with a poetic license of which
there are many exs.], for by rule it should be
:‘_,;;-:., as it is an epithet relating to Je: but
respecting the measure of E,,a.;, which IB derives
from 4L 6;5, and explain; as meaning having
the source apparent, there are diffcrences of opi-
nion ; some say that it is an instance of :J,u;,
though not having a verb; and some, that it is
of the measure J,a;, from é,.;;ll signifying “ the
drawing” of water. (TA.) In the saying, C;!
é;"i 3 l:.gf; ;.‘.Ell s‘:'-;@.a, meaning [If the well be
one] having a running spring, [that will not be
entirely exhausted,] Lsxe is made masc. to accord
with the word [ y%, which is masc. in form though
fem. by usage]; or it is thus because it is
imagined to be of the measure ,J,a:&, in the sense
of the measure J,;fo; or because it is for
Q.ga;- 13, i e. [having) water running upon the
;wfuceqf the earth. (Mgh.) In the Kur xxxvii.
44, [and in like manner in lvi. 18,] Creto is used
as meaning + Wine running upon the x'ur_'facc of
the carth, like rivers of water. (Jel.) e :,;;
'33,:_.;; means 1 spring, or source, having
a continual increase of water. (Aboo-Sa’eed,
TA.)

E,.':.;.; t A garment figured with eyes : (S in
art. o )ora go:rment in the figuring of mwhich
are small C.,.;\).»" [app. meaning quadrangular
forms (in the CK tﬁ}.‘,)] like the eyes of mild
animals. (K.) — And t A bull kaving a black-
ness between his eyes: (K:) or a bull; so called
because of the largeness of his eyes : or so called

because having spots of black and white, as though
there were eyes wpon his skin. (Ham p. 203.) e



